Preface

The Japan Language Testing Association (JLTA) is committed to improving language testing practice and the understanding of testing and measurement.  We are particularly interested in encouraging the exchange of information and ideas between testing scholars abroad and those in Japan.


When, under the leadership of Professor Kenji Ohtomo, I helped to supervise a team of Japanese scholars translating Bachman and Palmer’s Language Testing in Practice, I realized that there was a lack of agreed Japanese terminology for some important language testing terms.  The JLTA Bilingual List of Language Testing Terms is JLTA’s attempt to remedy that situation.


This word list is heavily indebted to the work of Davies et al. Dictionary of Language Testing and ALTE’s Multilingual Glossary of Language Testing Terms.  We have attempted to incorporate aspects of each of these valuable texts.  Both an English to Japanese and a Japanese to English list are provided.  And, where it is deemed useful, we refer the reader to more general terms of which the term in question is a part.  For example, the listing for a-parameter refers the reader to item response theory.


It is our hope that this list will be useful both to those translating English works into Japanese and to the increasing number of Japanese researchers presenting and publishing in English.  We believe that The JLTA Bilingual List of Language Testing Terms will also be useful to Japanese students reading language testing articles in English, and I know from personal experience that it is useful to non-Japanese trying to read such articles written in Japanese.
Randy Thrasher, JLTA President

